
TRATADO SOBRE EL ANTARTICO

(1." de diciembre de 1959)

I. TEXTO DEL TRATADO SOBRE EL ANTARTICO

Los Gobiernos de Argentina, Australia, Bélgica, Chile, la República francés»,
Japón, Nueva Zelanda, Noruega, la Unión de África del Sur, la Unión de las Re-
públicas Socialistas Sovtiéticas, del Reino Unido de Gran Bretaña y de Irlanda del
Norte y de los Estados Unidos de América.

Reconociendo que interesa a toda la Humanidad que el Antartico quede para
siempre reservado para las solas actividades pacíficas y no se convierta ni en teatro
ni en pretexto de pugnas internacionales.

Estimando la amplitud de los progresos realizados por la ciencia merced a la
cooperación internacional en materia de investigación científica en el Antartico.

Persuadidos de que es conforme a los intereses de la ciencia y al progreso de
la Humanidad establecer una construcción sólida que permita proseguir y desarrollar
esta cooperación basándola en la libertad de investigación científica en el Antartico,
tal y como se ha practicado durante el Año Geofísico Internacional.

Persuadidos de que un Tratado que reserve el Antartico para las solas actividades
pacíficas y que mantenga en esta región la armonía internacional, servirá las inten-
ciones y los principios de la Carta de las Naciones Unidas.

Han convenido de lo que sigue:

Artículo 1."

1. Sólo quedan autorizadas en el Antartico las actividades pacíficas. Quedan
prohibidas, entre otras, todas las medidas con carácter militar, cuales el estableci-
miento de bases, la construcción de fortificaciones, las maniobras, así como los en-
sayos de armas de todas clases.

2. El presente Tratado no se opone al empleo de personal o de material mili-
tares para la investigación científica o para cualquier otro fin pacífico.

Artículo 2.»

La libertad de la investigación científica en el Antartico y la cooperación con
este fin, tales como han sido practicadas durante el Año Geofísico Internacional, se
proseguirán de conformidad con las disposiciones del presente Tratado.
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Artículo 3."

1. Con vistas a reforzar en el Antartico la cooperación internacional en materia
de investigación científica, como se prevé en el artículo 2.° del presente Tratado,
las partes contratantes convienen proceder, en toda la medida de lo posible:

a) Al intercambio de informaciones relativas a los programas científicos en el
Antartico, a fin de asegurar al máximo la economía de los medios y el rendimiento
de las operaciones.

b) Al intercambio de personal científico entre expediciones y estaciones en esta
región.

c) Al intercambio de observaciones y de los resultados científicos conseguidos en
el Antartico que sean libremente disponibles.

2. En la aplicación de estas disposiciones, la cooperación en las relaciones de
trabajo con las Instituciones Especializadas de las Naciones Unidas y las demás
organizaciones internacionales para las que el Antartico tiene un interés científico o
técnico, será fomentada por todos los medios.

Artículo 4."

1. Ninguna disposición del presente Tratado podrá ser interpretada:
a) Como constituyendo por parte de ninguna de las potencias contratantes, una

renuncia a sus derechos de soberanía territorial o a las reivindicaciones territoriales
anteriormente afirmada por ella en el Antartico.

6) Como un abandono total o parcial, por parte de ninguna de las partes contra-
tantes, de una base de reivindicación de soberanía territorial en el Antartico, que
pudiera resultar de sus propias actividades o de las de sus subditos en el Antartico,
o de cualquier otra causa.

c) Como atentado a la posición de cada una de las partes contratantes en lo
que respecta al reconocimiento o al no reconocimiento por esta parte, del derecho de
soberanía, de una reivindicación o de una base de reivindicación de soberanía territo-
rial de cualquier otro Estado en el Antartico.

2. Ningún acto o actividad que se produzca durante la duración del presente
Tratado constituirá una base que permita hacer valer, sostener o discutir una reivin-
dicación de soberanía territorial en el Antartico, ni creará derechos de soberanía en
esta región. Ninguna nueva reivindicación, ni ninguna extensión de una reivindicación
de soberanía territorial anteriormente afirmada deberá ser presentada durante la
vigencia del presente Tratado.

Artículo 5."

1. Toda explosión nuclear en el Antartico queda prohibida, así como la elimina-
ción en esta región de residuos radioactivos.

2. En el caso de que fueran concluidos acuerdos internacionales, en los que par-
ticiparan todas las partes contratantes cuyos representantes están habilitados para
participar en las reuniones previstas en el artículo 9.°, relativos a la utilización de
energía nuclear, incluidas las explosiones nucleares y la eliminación de residuos
radioactivos, las reglas establecidas por tales acuerdos serán aplicables en el An-
tartico.
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Artículo 6."

Las disposiciones del presente Tratado se aplican a la región situada al Sur del
grado 60° de latitud Sur, incluida en la misma zona todas las plataformas glaciares;
pero no existe nada en el presente Tratado que pueda perjudicar o atentar en forma
alguna a los derechos o al ejercicio de los derechos reconocidos a cualquier Estado
por el derecho internacional en lo que respecta a las partes de alta mar que se en-
cuentran en la región así delimitada.

Artículo 7."

1. Con vista a lograr los objetivos del presente Tratado y de que se respeten las
disposiciones del mismo, cada cual de las partes contratantes cuyos representantes
están habilitados para participar en las reuniones mencionadas en el artículo 9.° de
este Tratado, tiene derecho a designar observadores encargados de efectuar todas las
inspecciones previstas en el presente artículo. Estos observadores se escogerán entre
los subditos de la parte contratante que los designe. Sus nombres serán comuni-
cados a cada una de las restantes partes contratantes habilitadas para designar
observadores; el cese de sus funciones será objeto de una notificación análoga.

2. Los observadores designados de conformidad con las disposiciones del párrafo 1
del presente artículo tendrán completa libertad de acceso y en cualquier momento a
una o todas las regiones del Antartico.

3. Todas las regiones del Antartico, todas las estaciones e instalaciones, todo
el material allí situado, así como todos los barcos y aeronaves en los puntos de des-
embarque y de embarque de flete o de personal en el Antartico, serán asequibles en
todo momento a la inspección de todos los observadores designados de conformidad
con las disposiciones del párrafo 1 del presente artículo.

4. Cada una de las partes contratantes habilitadas para designar observadores
puede efectuar en todo momento la inspección aérea de una o de todas las regiones
del Antartico.

5. Cada una de las partes contratantes debe, en el momento en que entre en
vigor el presente Tratado y en lo que a ella respecta, informar las otras partes
contratantes y seguidamente facilitarle las notificaciones previas:

a) De todas las expediciones que se dirijan hacia el Antartico o que se desplazan
por el mismo, efectuadas con la ayuda de barcos o por sus subditos, de todas aquellas
que sean organizadas sobre su territorio o que salgan de él.

b) De la existencia de todas las estaciones ocupadas en el Antartico por sus
subditos.

c) De su intención de llevar al Antartico, de conformidad con las disposiciones
del párrafo 2 del artículo 1.° del presente Tratado, personal o material militares, cua-
lesquiera que sean.

Artículo 8."

1. A fin de facilitar el ejercicio de las funciones que les corresponden por el
presente Tratado y sin perjuicio de las posiciones respectivas adoptadas por las
partes contratantes en lo que respecta a la jurisdicción sobre todas las demás per-
sonas en el Antartico, los observadores designados de conformidad con las disposi-
ciones del párrafo 1 del artículo 7.° y el personal científico que es objeto de un

233



TRATADO SOBRE EL ANTARTICO

intercambio según los términos del apartado 1, b), del artículo 3." del Tratado, así
como las personas que dependen del mismo y lo acompañan, sólo tendrán que res-
ponder • ante la jurisdicción de la parte contratante de la que son subditos para todo
cuanto respecta a todos los actos u omisiones durante el tiempo que pasen en el
Antartico para el cumplimiento de su misión.

2. Sin perjuicio de las disposiciones del párrafo 1 del presente artículo y en es-
pera de que se adopten las medidas previstas en el apartado 1, e), del artículo 9.°, las
partes contratantes que sean parte en todo conflicto relativo al ejercicio de la juris-
dicción en el Antartico deberán consultar inmediatamente con vistas a lograr una so-
lución que sea aceptable por ambas partes.

Artículo 9."

1. Los representantes de las partes contratantes que se mencionan en el preám-
bulo del presente Tratado se reunirán en Canberra en el transcurso de los dos meses
que sigan a su entrada en vigor y, seguidamente, a intervalos y en lugares apropia-
dos, con vistas a intercambiar informaciones, consultarse sobre cuestiones de interés
común relativas al Antartico, estudiar, formular y recomendar a sus gobernantes
medidas destinadas a asegurar el respeto de los principios y la prosecución de los
objetivos del presente Tratado, señaladamente medidas:

a) Relativas a la utilización del Antartico con fines exclusivamente pacíficos.
¿>) Que faciliten la investigación científica en el Antartico.
c) Que faciliten la cooperación científica internacional en esta región.
d) Que faciliten el ejercicio de los derechos de inspección previstos en el ar-

tículo 7.° del presente Tratado.
e) Relativas a cuestiones que se refieren al ejercicio de la jurisdicción en el An-

tartico.
/) Relativas a la protección y a la conservación de la fauna y la flora en el An-

tartico.
2. Toda parte contratante que haya adherido al presente Tratado de conformidad

con las disposiciones del artículo 13, tiene derecho a nombrar representantes que tomen
parte en las reuniones mencionadas en el párrafo 1 del presente artículo, mientras
demuestre el interés que tiene por el Antartico desarrollando en el mismo actividades
sustanciales de investigación científica, como el establecimiento de una estación o el
envío de una expedición.

3. Los informes de los observadores mencionados en el artículo 7.° del pre-
sente Tratado serán facilitados a los representantes de las partes contratantes que
participen en las reuniones mencionadas en el párrafo 1 del presente artículo.

4. Las medidas previstas en el párrafo 1 del presente artículo surtirán efecto en
cuanto sean aprobadas por todas las partes contratantes cuyos representantes estén
habilitados para participar en las reuniones que se celebren para examinar dichas
medidas.

5. Uno cualquiera o todos los derechos establecidos por el presente Tratado podrán
ser ejercidos en cuanto entre en vigor, haya habido o no, como se prevé en el presente
artículo, examen, propuesta o aprobación de medidas que faciliten el ejercicio de esos
derechos.

Artículo 10

Cada una de las partes contratantes se compromete a adoptar medidas apropiadas,
compatibles con la Carta de las Naciones Unidas, con vistas a impedir que cualquier per-
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sona emprenda en el Antartico ninguna actividad contraria a los principios o a las-
intenciones del presente Tratado.

Artículo 11

1. En caso de divergencia entre dos o varias de las partes contratantes respecto»
a la interpretación o a la aplicación del presente Tratado, dichas partes contratantes
se consultarán con vistas a resolver esa divergencia por vía de negociación, encuesta,,
mediación, conciliación, arbitraje, resolución judicial o por cualquier otro medio pa-
cífico de su elección.

2. Toda divergencia de esta naturaleza que no hubiera podido ser resuelta, deberá
ser presentada, con el asentimiento, en cada caso, de todas las partes en causa, ante-
el Tribunal Internacional de Justicia, con vistas a su resolución; no obstante, la im-
posibilidad de lograr un acuerdo respecto a tal recurso no dispensará en modo alguno
las partes en causa de la obligación de seguir buscando la solución de la divergencia
por todos los medios de solución pacífica mencionados en el párrafo 1 del presente:
artículo.

Artículo 12

1. a) El presente Tratado puede ser modificado o enmendado en todo momento*
por el acuerdo unánime entre las partes contratantes, cuyos representantes están
autorizados a participar en las reuniones previstas en el artículo 9.° Semejante modifi-
cación o enmienda entrará en vigor cuando el gobierno depositario hubiera recibido der
todas esas partes contratantes noticia de su ratificación.

b) Posteriormente, semejante modificación o enmienda entrará en vigor respecto'
de cualquier otra parte contratante cuando un aviso de ratificación procedente de
ésta haya sido recibido por el gobierno depositario. Cualquiera de esas partes contra-
tantes cuyo aviso de ratificación no haya sido recibido en el plazo de los dos años que
sigan a la entrada en vigor de la modificación o de la enmienda conforme con las
disposiciones del apartado 1, a), del presente artículo, será considerada como ha-
biendo cesado de ser parte en el presente Tratado al vencerse ese plazo.

2. a) Si al expirar un período de treinta años a partir de la entrada en vigor
del presente Tratado una de las partes contratantes cuyos representantes están auto-
rizados para participar en las reuniones previstas en el artículo 9.°, así lo solicita-
mediante comunicación dirigida al gobierno depositario, se convocará lo antes posible-
una Conferencia de todas las partes contratantes con vistas a reconsiderar el funcio-
namiento del Tratado.

b) Toda modificación o enmienda del presente Tratado que fuera aprobado con»
motivo de semejante Conferencia por la mayoría de las partes contratantes represen-
tadas en la misma, incluida la mayoría de las partes contratantes cuyos representan-
tes están autorizados para participar en las reuniones previstas en el artículo 9.°,.
se comunicará a todas las partes contratantes por el gobierno depositario, ello antes de
que finalice la Conferencia, y entrará en vigor de conformidad con las disposiciones del
párrafo 1 del presente artículo.

c) Si semejante modificación o enmienda no ha entrado en vigor, de conformidad*
con las disposiciones del apartado 1, o), del presente artículo, en un plazo de dos
años a partir de la fecha en que todas las demás partes contratantes hayan recibido-
comunicación de la misma, toda parte contratante puede, en todo momento después
de vencer este plazo, notificar al gobierno depositario que ha cesado de ser parte en
el presente Tratado; esta retirada surtirá efectos dos años dspués de recibida esta no-
tificación por el gobierno depositario.
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Artículo 13

1. El presente Tratado estará sometido a la ratificación de los Estados signata-
rios. Quedará abierto a la adhesión de cualquier Estado miembro de las Naciones
Unidas o de cualquier otro Estado que pudiera ser invitado a adherirse al Tratado
con el consentimiento de todas las partes contratantes cuyos representantes están auto-
rizados para participar en las reuniones mencionadas en el artículo 9.° del Tra-
tado.

2. La ratificación del presente Tratado o la adhesión al mismo se llevará a
cabo por parte de cada Estado de conformidad con su procedimiento constitu-
cional.

3. Los instrumentos de ratificación y los instrumentos de adhesión serán depo-
sitados en el Gobierno de los Estados Unidos de América, que será el Gobierno de-
positario.

4. El gobierno depositario avisará a todos los Estados signatarios y adherentes
de la fecha de depósito de cada instrumento de ratificación o de adhesión, así como
de la entrada en vigor del Tratado y de toda modificación o de toda enmienda que
fuera aportada al mismo.

5. Cuando los Estados signatarios hayan depositado sus instrumentos de ratifi-
cación, el presente Tratado entrará en vigor para esos Estados y para aquellos Es-
tados que hayan depositado sus instrumentos de adhesión. Posteriormente, el Tratado
entrará en vigor, para cualquier Estado adherente, en la fecha del depósito de su ins-
trumento de adhesión.

6. El presente Tratado será registrado por el gobierno depositario de confor-
midad con las disposiciones del artículo 102 de ¡a Carta de las Naciones Unidas.

Artículo 14

El presente Tratado, redactado en lenguas inglesa, francesa, rusa y española, dando
fe cada una de esas versiones, será depositado en los archivos del Gobierno de los
Estados Unidos de América, que transmitirá copias certificadas conformes a los Go-
biernos de los Estados signatarios o adheridos.

EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios más abajo firmantes, debidamente autori-
zados, han estampado su firma en el presente Tratado.

Hecho en Washington, el 1.° de dicembre de 1959.
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